PRONUNCIATION

Introductory.

The earliest modern Faroese texts — vocabularies and transcriptions
of traditional ballads — date from the seventies of the eighteenth
century. They are written phonetically and so vary according to the
dialect of the writer. In 1846 V. U. Hammershaimb published some
texts in a new orthography he had drawn up on etymological principles.
This orthography bore a close resemblance to the parent language
Old Norse, for one of Hammershaimb’s aims was to make the treasures
of Faroese balladry more accessible to all Scandinavians. At the same
time he had created a medium equally acceptable to all Faroese
speakers, regardless of their dialect. But, on the other hand, modern
Faroese is phonetically far removed from Old Norse, so that Hammers-
haimb’s system gave but a very imperfect representation of the
spoken word. In the meantime, however, his orthography with minor
modifications has become the accepted standard and hence we often
find considerable differences between spelling and sound in Faroese
to-day.

There is as yet no recognised standard pronunciation of Faroese,
though that of the Térshavn district is the most significant. Dialect
speaking is everywhere the general rule. However, the differences in
the pronunciation of the dialects in no way hinder mutual comprehen-
sion. The following description represents an average pronunciation
based broadly on the central area (Vagar, Streymoy, Eysturoy).
Many other pronunciations may be heard inside as well as outside
this area, and these are, of course, acceptable. Some idea of the
differences may be obtained from the phonetically transcribed extracts
in V. U. Hammershaimb, Feerosk Anthologi, 1891, reprinted 1947.
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§ 1. The Faroese Alphabet.
The Faroese alphabet consists of 28 letters:

Faroese name. Phonetic symbol, § 2. Faroese name. Phonetic symbol, § 2.

A a fyrra a [fu:a ‘e M m emm [em:]

Aas d [oa] Nn enn [en:]

B b e [be:] Oo o [o:]

D d de [de:] 06 ¢ [ou]

D3 edd [ed:] P p ope [pe:]

E e e [e:] Rr er [er:]

F i off [ef:] S s ess [es:]

G g ge [ge:] T t te [te:]

Hh i [hoa] TCu wu [u:]

I i fyrra i [ra ] Ua 4 [wu]

I i fyrrai [Hua loyY] Vv e [ve:]

J j  jodd [jod:] Y y seinna ¢ ['saidna li:]

K k kd [koa] Y y seinna i [saidna 'ov]

L 1 el [€l:] X = seinna a ['saidna 'ea]
o o [o:]
(sometimes written 0, 6)

§ 2. Description of Faroese sounds.

The following slightly modified signs of the International Phonetic
Alphabet are used in the transcription of Faroese words.

Vowels.

[a:] is pronounced as @ in Northern German war.
[a] ,, the short form of [a:].

[e:] ,, pronounced as e in German Mehl.
[e:] ., a rather open [e:].

[e] ,, pronounced as e in English sez.
i1 ' », te ,, German Biene.
il ,, the short form of [i:].

[\] ., pronounced as ¢ in English fish.
[o:] ) ,» 0 ,, German Bote.
[o] ,, the short form of [o:].

[o:] ,, a rather open [o:].

[0l ., pronounced as o in English hot.
[ee] ., » » 0 ,, German Sticke (i. e. short, open).
[e:] ., . » 0, » ode (i. e. long, closed).
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[u:] is pronounced as oo in English fool.
[u] ,, the short form of [u:].

[e] ,, pronounced as % in English put.
[u] ,, ’ »» 00 (ut) in Scottish good (guid).
xl ., . »» @ in Northern German Qlick.

The sign [.] under a vowel denotes that it is very short, as in the
diphthongs [ai, o}, 0Y].

Consonants. .

[f, h, k, m, p, s, v, w] are pronounced as the corresponding ordinary
letters in English; [1, n, t] are dentals. [b, g] are pronounced as the
corresponding ordinary letters in English, except that they are only
very slightly voiced; [d] is a dental and is likewise only very slightly
voiced.

[p] is pronounced as » in English finger.

n] ., . » gn ,, French wvignette (i.e. palatal n).
(41 " »» gl ,, Italian woglio (i.e. palatal 1 though gl
is actually long [vo£:0]).
If1 . " »» 8ch ,, German schon, though the lips are not
~ protruded.
fc] ., ” » ¢k ,, English church.
31 ’s R B . Jump, though the sound is only
slightly voiced.

(V] » v Y . younyg.

[r} ' o T, ’ ring, but rather more emphatic.
1 » » 78, Swedish forst (i. e. retroflex s).

[,] denotes a breathed consonant, e.g. [b, £], i. e. completely voice-
less counterparts of [b, g].
[:] denotes a long consonant, e. g. [b:, g:].

Aspiration.

In slow or emphatic speech a slight aspiration [*] may be heard
before kk, pp, t and also before ¢ when followed by another consonant :
gakk [gak:] go (imper. fam. sg.), bakki [babe:n] cliff, koppur [kotp:or]
cup, mitt [moy®t:] mine, my (neuter sg.), batna [babtna] to improve,
litl [loyhtl] little one (masc.). In any case this preaspiration is no more
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significant than the aspiration heard after Faroese k, p, ¢ in some
positions, i. e. [kh, ph, tt], as also in English. None of these aspirations
are marked in the ordinary transcriptions in this book.

Stress.

The stress falls on the first syllable in nearly all native Faroese
words; the second element in compounds carries subsidiary stress.
Full stress is indicated, where necessary, by [!] before the stressed
syllable, [,] denotes a subsidiary stress.

Examples: témur [toumor] empty, égoldid [tugoldi] unpaid, hestar-
nir [‘hestanir] the horses, tilbidja ['i:l bija] to worship, dlitande
[aloytandi] reliable, ongastadni [bongasteant] nowhere, seydafylgi
['seijafuly] flock of sheep.

Exceptions are words of three or more syllables containing the
prefixes 6- or sam-, when the stress may also fall on the second
syllable: étespiligur ['outespy lizjor] or [ou tesprlizjor] unpleasant, sam-
beerligur ['sambarlizjor] or [sam'bar li:jor] agreeable; notice also
marghditligur [mar'kotlijor] peculiar, uppiskoyti [o'pofkoiti] addi-
tion, addendum. The prefix al- (lit.all) is unstressed in aloftast
[allbftast] most frequently.

Words of foreign origin often bear the stress on syllables other
than the first, e. g.: lerarinna [leara'rin:a] (female) teacher, studentur
[stu'dentor] student, forargiligur [fo'rarylizjor] annoying, vexing, for-
banna [for'ban:a] to curse.

§ 3. Short and long vowel quantities.

Faroese vowels and diphthongs may be short or long in syllables
having the main or subsidiary stress.

They are long when occurring: a) finally, b) before a single con-
sonant, c¢) before the consonant groups ki, kr, pl, pr, tr (N. B. not i).
They are short when occuring before a double consonant or group of
consonants, except ki, etc. Note: Orthographic kj, ¢j; sj represent the
single fricative consonants [c; []. d is nearly always to be ignored as it
is silent except in a very few words where the group dr is pronoun-
ced [gr], § 5.

Vowels in fully unstressed syllables are short.

The following summary table illustrates the characteristic main
differences in the short and long pronunciation of vowels and diph-
thongs.
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Ortho-  Pron.when: Ortho-  Pron.when: Ortho- Pron. when:
graphy.  short - long. graphy. short - long. graphy. short - long.
a fa] [ea] U [o] [u] 22 [ai, a] [ai]
d []  [oa] ( [v] [uu] ey €] [ei]
e [€] [e:] yast oy [0i, 0] [oi]
) 1] [i:] yasi
7 [eY] [oY] @®as a
0 [l [o] 0 [ee] [o]
é [e] [ou]

§ 4. The vowels and diphthongs in detail.

a is pronounced:
1. [a] — when short, except as in 2: land [land] land, koma [ko:ma]

to come, lerari [learari] teacher, ordabdk ['o:rabouk] dictionary, tad

[ta] it (unstressed), the (n.nom. acec. sg.), ta [ta] the (fem. acc. sg.);
exceptions: fram [fram] forward, men [man] may (verb sg.).

2. [e] - before ng, nk: langur [lengor] long, tangi [tepn] spit of land,
banki [befict] (I) knock; exceptions are words from Danish: banki
[bafict] (money) bank, sangur [sapgor] song, mangla [mangla] to lack.
3. [ea] —when long, except as in 4, 5: madur [meavor] man, spakars
[speakari] quieter, beinasamur ['baina ssamor] kind, lag [lea] position,
tad ['tea] it (stressed), that (n. nom. acc. sg.), ta ['tea] that (fem. acc.
sg.).

4. [¢:] — when followed by [a]: bada [be:a] to bathe, hagar [he:ar]
hither.

5. [a:] — in some foreign words: tomat [to'ma:t] tomato, hara [ha:ra]
hare (also [heara)), statur [sta:tor] state.

d is pronounced:
1. [o] — when short: Adt¢ [hot:] highly, nddd: [nod:1] approached (sg.).
2. [oa] — when long, except as in 3: ddtur [boator] boat, fd [foa] few
(n. nom. ace. pl.), rdd [roa] advice. :
3. [¢:] — when followed by [a]: fda [f¢:a] to obtain, rdda [r¢:a] to
advise.

When [5a] is followed by [1] the glide consonant [j] is heard between

them, when followed by [o] the glide [v] is heard: din [0ajin] the
stream, river, bldur [bloavor] blue.
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Unstressed d is normally pronounced [a]: d lands [a llandt] on land,
sin dmillum ['soynamidlon] between themselves.

e is pronounced:

1. [e] — when short, except as in 2: vestur [vestor] west, hendur [hen-
dor] hands, enn [en:] still; also men [men] but.

2. [v] - in unstressed syllables: nerhendis [nearindis] near at hand
(also written naerindis), ddrenn [darin] before (conj.); also ellu [1dla] or.
3. [e:] — when long, except as in 4: efa [e:ta] to eat, ferd [fe:r] journey.
4. [i:] - before [a], the glide [j] intervening: medan(s) [mi:jan(1)] while,
mega [mi:ja] must (pl.); however, the pronunciation [me:an(i)] etc.
is also widespread.

¢ is pronounced:

L. [v] — when short, except as in 2: skips [[ips] ship’s, drukkin [droc: wn]
drunken, ¢kki [ve:t] not, vid [vi] with, sandi [sandi] sand (dat.). When
final ¢ may be heard as a very close [e]; it is in any case a very lightly
pronounced ending and the pronunciation [1] given in this book is
always acceptable.

2. [i] - in the ending -ligur when quite unstressed and in some foreign
words: stuttligur ['stotlijor] entertaining, pleasant, mirakul [mi'rea-
kol] miracle.

3. [i:] — when long: skip [fi:p] ship, hirdar [hi:rar] herdsmen, vid [vi:]
as well, stdsiliga ['stoasyli:ja] stately; 10 which, who (rel. particle) is
pronounced [oY] unless quite unstressed, see under %

i is pronounced:

1. [oY] - when short: mitt [moYt:] my (n. nom. acc. sg.), timdi [toymdt]
liked (past. sg.); before [3, g, _. ] the [Y] element is not heard : tiggju [to3:0]
ten, irskur [ogkor] Irish, friskur [frofkor] healthy; commonly also
before g, k: livga [log:a) to enliven, liknandi [loknandi] similar.

2. [oY] — when long: i [oY] in, grisur [groysor] pig.

Unstressed ¢ is normally pronounced [1]: ¢ dag [v'dea] to-day,
igjegnum [V'jeegnon] through, imillum [v'midlon] between; likewise
0: hvat 10 ['hveatr] what (rel.).
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o0 is pronounced:

_ﬁou|€ro=mwo§axomwnmm5weSm?aﬁEmmmoﬁgwsa Towsﬂ
to reckon. ,

2. [o] - in unstressed syllables in some foreign words: politi [polu'ti:]
police, kilo [ki:lo] kilo.

3. [o:] — when long, except as in 4: kona [ko:na] woman, ord [o:r]
word, og [o0:] and.

4. [u:] - before [a]: loda [lu:a] to hang down, bodafles ['bu:a fle:s]
rock covered by water; however, the pronunciation [lo:a] etc. is wide-
spread.

0 is pronounced:

L. [ee] — when short, except as in 2: édn [cedn] tempest, déttir [deet:ir]
daughter.

2. [€] — before gv: ndgv [negv] much, sjégvur [fegvor] sea.

3. [ou] — when long: sl [soul] sun, [jéd [ljou] sound; also in the fol-
lowing: préstur [proustor] “provost”, chief clergyman in the Faroes,
Térshavn [toughaun] Toérshavn.

u is pronounced:

1. [o] — when short, except as in 2: munnur [mon:or] mouth, bernum
[beednon] children (dat. pl.), fjeruti [fjs:roti] forty, sépubledra ['soapo-
ibleira] soap-bubble; also skula [skol:a] shall (pl.). In unstressed posi-
tions, except before final n and in the word wm if, across, u tends
to modify its quality, becoming more central and approaching [o].
Some dialects substitute [1], hence one may often see mistakes in print,
e. g. eldru for eldri elder; in several words, however, both spellings
are acceptable, e. g. égvuliga, éguviliga very; in poetry [1] and [o] can
rhyme, cf. the poem Vesturett, verse 3, p. 193.

2. [u] — in unstressed syllables in some foreign words: studentur
[stuldentor] student.

3. [w:] — when long: munur [mu:nor] difference, dun [du:n] roaring
noise.

% is pronounced:

1. [¥] - when short, except as in 2: kriss [krys:] mug, brinna [bryn:a}
the bridge (acc.).
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2. [1] — before gv: kigv [kigv] cow, trigvur [trigvor] faithful; also
bridleyp [bridleip] wedding.

3. [uu] — when long: Adis [huus] house, klétur [kluutor] rag, ni [nuu]
now.

When 4 is followed by a vowel, the glide consonant [w] may be
heard between the vowels: jomfriin [jomfrauwin] the maiden.

¥ is pronounced:
1. [\] — when short: systir [sistir] sister, ynski [upsci] wish.
2. [i:] — when long: lykil [li:c\l] key, synir [si:nir] sons.

¥ is pronounced:

1. [oY] — when short: ngtt [noyt:] new (n.sg.), rymdi [roymdi] de-
parted (past sg.); before [3, 1, §, [] the [Y] element is not heard:
nyggjur [noy:or] new, dyrt [dort] dear (n. sg.), fyrs [fog:] eighty, lysti
[lofti] shone (past sg.); commonly also before [k]: ljkka [lok:a]
mildness (of climate).

2. [oY] — when long: by [boY] town (acc.), fyda [toyja] to translate.

When ¢ is followed by a vowel, the glide consonant [j] is heard
between the vowels: byur [boyjor] town, byin [boyjin] the town (acc.).

@ is pronounced :
1. [a] - when short: hAedd [had:] height, lettur [lat:or] light (in weight),
easy, mer [mar] (to) me (unstressed), fdtekur [foatakor] poor.

2. [ea] — when long, except as in 3: era [eara] honour, vel [veal]
well, mer [mear] (to) me (stressed).

3. [¢:] — when followed by [a]: r@dast [re:ast] to be afraid, fregari
[fre:ari] better.

When e is followed by ¢ the glide consonant [j] is heard between
the vowels, when followed by u the glide [v] is heard: freeid [freaji]
the seed, maeum [meavon] sheep (dat. pl.) — baby language.

g is pronounced:
1. [ee] — when short: kvold [kveeld] evening, bern [beedn] children.

2. [#:] - when long: gota [go:ta] path, street, ol [2:1] beer, kvoda
[kve:a] to chant.
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When o is followed by ¢ the glide [j] is heard between the vowels,
when followed by u the glide [v] is heard: boin [ba:jin] the homefield
(acc.), bour [bo:vor] homefield.

et is pronounced :

1. [ai] — when short, except as in 2: eind [aind] unit, veitsla [vaifla]
feast; the [i] element is not heard before [3]: beiggi [baj:] brother,
deiggj [daj:] dough.

2. [0] - before [py, fic]: steingja [stonja] to shut, einki [ofict] nothing,
teinkja [tofica] to think; in some words the pronunciation [a] is heard :
dreingir |drappr] boys, Eingilskmadur ['apylsmeavor] Englishman,
einkja [afica] widow, leingi [lapy] long (of time).

3. [ai] — when long: bein [bain] leg, gleiva [glaiva] to stride, steikja
[staica] to fry.

ey is pronounced:

1. [e] — when short: eystur [estor] east, reytt [ret:] red (n.sg.).

2. [¢i] -~ when long: dreymur [dreimor] dream, fleyg [flei] bird-catching
(with net).

oy is pronounced:

1. [0i] — when short: stoyitu [stoit:o] poured (past pl.), roynd [roipd]
examination; before [j, ] the [i] element is not heard: oyggj [4§:]
island, moyrkna [morkna] to rot; commonly also before [k, g]: roykt:
[rokti] smoked (past sg.), rangoygdur ['rengogdor] cross-eyed.

2. [0i] — when long: hoyra [hoira] to hear, loysa [loisa] to untie.

Note: An old form oy ¢island” is common in place names and words
derived from them, when it is pronounced [1] or [j]: ¢ Ndlsoy [v mee]si]
in Nélsoy, Nélsoyarfjordur [neelsjafjs:ror] Nélsoy Firth, Foroyar [feer-
jar] the Faroes; before the derivative ending -ingur it is lost altogether:
Nélsoyingur [ncelsingor] man from Nolsoy, Feroyingur [fo:riggor]
Faroeman, cf. also foroyskur [fe:ruskor] Faroese. But in reading aloud,
for instance, the written form influences the pronunciation, as a result
particularly the ending -oy is sometimes pronounced [0i] as [neelsoi],
cf. § 23 Note.
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§ 5. The consonants in detail.

b is pronounced:

1. [b] - in all positions, except final: bldsa [bloasa] to blow, rabarbur
[ra'barbor] rhubarb.

2. [b] — when final: lamb [lamb] lamb.

bb is pronounced:
1. [b:] — when medial: abbi [ab:1] grandfather.
2. [b:] — when final: subb [sob:] sea-fret, slight drizzle.

d is pronounced :

L. [d] - initially and medially, except as in 3: deyvur [deivor] deaf,
sandur [sandor] sand.

2. [d] - when final: hund [hund] dog (acc.), vard [vard] protected
(fem. sg.).

3. [31 - in the combination dj: djér [3our] animal.

dd is pronounced :
1. [d:] — when medial: rudda [rod:a] to clear.
2. [d:] - when final: hedd [had:] height.

J is never pronounced except as in 5; examples:

L. — — (i) between a, d, e, 0 and @, and between e, o and a in some
words: stadar [ste:ar] place (gen.), rdda [ro:a] to advise, gleda [gle:a]
to gladden, boda [bo:a] to forbode, reeda [r¢:a] to frighten, kveda
[kve:a] to chant, reda [re:a] to make a speech.

(ii) when final: blad [blea] leaf, hurd (hu:r] door.

(1ii) before, between or after consonants: bidja [bizja] to request,
stirdna [stirna) to become stiff and cold, verda [verra] to become.
In a few words d is assimilated to a following g, k: stedga [steg:a] to
stop, madkur [mak:or] grub.

In many cases the glide consonants [j, v, w] appear, according to
the character of the surrounding vowels. Examples:

2. [il - () after 1, y, 4, ¢, ei, ey, oy: sidur [si:;jor] custom, bida [bovja]
to wait, deydur [deijor] dead.

(ii) between any vowel, except 6, u, %, and a following 7: kastadi
[kastaji] threw (sg.), sodin [so:jin] boiled (past part.). kvedi [kveaji)
ballad.
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3. [v] - (i) between a, d, ¢, &, o and w: madur [meavor] man, ddur
[0avor] before, ledur [le:vor] leather, kledum [kleavon] clothes (dat.),

blooum [ble:von] leaves (dat.). .

(ii) in a few cases analogical [v] occurs, e.g.: wda [eava] eider-duck

(cf. regular wdu [eavo] in the oblique sg., ete.), rada Ta‘é.& speech
(cf. regular obl. sg. radu [r@:vo], ete.); similarly past participles have
[v] throughout, thus elskadar [elskavar] beloved (nom. acc. fem. pl:)
by analogy with regular elskadur [elskavor] (nom. mase. sg.), etc.
4. [w] —after 6, u, % ; this glide is not particularly prominent except in
slow speech: Odin [ouwin] Odin, gédar [gouwar] good Qﬁ:. pl.), sudur
[su:wur] south, Aédir [huuwir] skins, bidu [buuwu] lived (past pl.).
5. 0 before r is pronounced [g] in a few words: ledrid [legri] the leather,
vedrid [vegry] the weather, @dr [agr] vein, i nedra [v'negra] below,
downstairs. :

f is pronounced:

1. [f] — except as in 2: fétur [foutor] foot, loft [loft] ceiling.

2. In a few words it is assimilated to & following ¢: aftan [at:an] back
(adv.) - but aftan [aftan] eve (of a saint’s day) — aftur [at:or] again,
eftir [etair] after, lyfte [lit:a] to lift.

Jf is pronounced:
[f:] in all positions: gaffil [gaf:il] fork.

¢ is pronounced: .
1. [g] — (i) initially before vowels, except the single vowels e, 7, ¥ and
the digraph ey: gdva [goava] gift, geit [gait] goat, gulur [gu:lor] yellow,
gysur [goysor] is draughty. o .
(ii) initially before consonants, except in the combination gj: glas
[gleas] glass, grdta [groata] to weep. .
(iii) medially before voiced consonants: higva [higva] cap, hugds
[hugdi] thought (past sg.); see also 10. .
(iv) medially. after consonants when not followed by the single
vowels e, ¢, y or the digraph ey: springa [springa] to jump, halga
[halga] to hallow.
(v) in some foreign words: synagoga [soyna'go:ga] synagogue.
2. [¢] — when final after a consonant: ting [ting] parliament, tdlg [tolg]
tallow.
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3. [3] - (i) before the single vowels e, ¢, y and the digraph ey: genta
[yenta] girl, giftur [pftor] married, gyltur [pltor] gilded, geykur [jeikor]
cuckoo; in addition to the regular pronunciation one may often hear
gingu [guwgo] went (pl.), gingin [gunyin] gone (part.).

(ii) in the combination gj: gjordi [3erdi] did (sg.), ringja [ripjal
to ring.
4. [k] — before voiceless consonants: hugsa [huksa] to think, ligt
[lokt] low (n. sg.); see also 10.

5. [d] - before n in the declension of past participles: drignun [dridnan]
drawn (masc. acc. sg.), slignir [shdnur] mown (masc. nom. pl.), Sflognar
[flodnar] flown (fem. nom. ace. pl.).

Intervocalic g is not pronounced, except as in 1v. Examples:

6. — — (i) between a, d, 0, u, 6 and a: flaga [fle:a] to roof with turf,
lagan [lo:an] low (masc. acc. sg.), boga [bu:a (bo:a)] bow (acc.), dugandi
[du:andi] capable, sga [@:a] increase.
(ii) finally after vowels: eg [e:] I, felag [fe:la (fe:lea)] company.
In a few preterite forms g is assimilated to a following d: logdu
[leed:0] laid (past pl.), segdu [sced:0] said (past pl.), dugdi, dugdu [dod:v,
dod:o] was, were able, plagdi, plagdu [plad:i, plad:o] was, were wont.

In many cases the glide consonants [j, v, w] appear, according to
the character of the surrounding vowels. Examples:

7. [i] - (i) after 4, y, i, ¥, i, ey, oy: stuttligur ['statlijor] pleasant,
flygur [flovjor] lies, eyga [eija] eye.

(ii) between any vowel, except 6, u, %, and a following 4: sligin
[slizjin] mown, logi [lo:ju] flame, degi [de:ji] day (dat.); notice also:
legoi [leiji] laid (past sg.), segdi [seiji] said (past sg.).

8. [v] — (i) between a, d, ¢, &, o and w: dagur [deavor] day, ligur
[bavor] low, legukalvi ['le:vo kalvi] (full-grown) halibut, egur [teavor]
baskets, hogur [hg:vor] high.

(ii) in a few cases analogical [v] occurs, e.g.: lega [le:va] place
where something lies (cf. regular legu [le:vo] oblique sg., etc.), tega
[teava] basket (cf. regular obl. sg. tegu [teavo], etc.). The adjectival
ending -ugur is pronounced [-ovor], as kunnugur [kon:ovor] well-
known.

»

9. [w] - after 6, u, 4, except as in 8ii; this glide is not particularly
prominent except in slow speech: drégu [drouwu] dragged (past pl.),
jugu [cauwo] twenty, dugir [du:wir] is able, hugur [hu:wur] mind.
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10. — — g is not heard before a consonant in a few words: hugnaligur
['hu:na li:jor] comfortable, nice; also in the n. nom. sg. endings -(I)igt,
-ugt: merkiligt [mepeuit] remarkable, lidugt [li;jot] finished.

gg is pronounced :

1. [g:] — except as below: gloggur [gleeg:or] bright.

2. [&:] — when final: egg [eg:] egg.

3. [3:] — before 7 and in the combination ggj, except finally: eggid
[e3:1] the egg, siggja [soj:a] to see.

4. [§:]- when final in the combination ggj: siggj [soj:] see, look (imper.
sg.).

h is pronounced :

1. [h] - initially before a vowel: hon [ho:n] she, hesin [he:sin] this.

2. [k] — in the combination Av: hvat [kveat] what, Avi [kvoy] why.

3. [c¢] — in the combination %j, except as in 4: hjd [coa] beside, Ajol
[coul] wheel.

4. silent in the combination Aj in a few words: Ajdlpa [jolpa] to help,
hjarta [jarta] heart, hjortur [joertor] stag, Vilkjdlmur [viljolmor] Wil-
liam.

j is pronounced :

[j1 - in all positions: ja [jea] yes, bjarga [bjarga] to save, vilja [vilja]
to wish, berj [berj] strike (imper. sg.). Note: j combines with a preced-
ing d, g, 99, k, k, s, t to form fricatives, see the separate letters.

k is pronounced:
1. [k] — (i) initially and medially before consonants and when final:
knivur [knoyvor] knife, kréna [krouna] crown (coin), sks [ceks] axe,
vakrir [veakrir] beautiful (mase. pl.), eik [aik] oak.

(ii) before vowels, except e, 7, ¥ and the digraph ey: kéka [kouka]
to boil, sukur [sukor] sugar.
2. [e] — (i) before the single vowels e, ¢, ¥ and the digraph ey: elski
[elsci] (I) love, ketil [ce:til] kettle. Exceptions are mostly foreign words:
kilo [ki:lo] kilo, Kina [ki:na] China; native Faroese are: kis [ki:s] faint
sound, kisa [ki:sa] pussy.

(i) in the combination kj: kjols [couli] dress, kirkja [cirea] church.

On the combinations sk (initially) and skj, see under s 2iii, iv.
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kk is pronounced:

1. [k:] — except as in 2: klokka [klok:a] clock, politikk [poli'tik:]
policy (ace.). : .
2. [e:] — before ¢: politikkin [poli'tic:in] the policy (acc.).

] is pronounced :

1. [1] — in all positions, except as below: lysa [lovsa] to shine, halda

fhalda] to hold, mikil [mi:cil] great.

2. [1] — (i) before a voiceless consonant*, except as in 4: kdlk [kolk]

lime, alt [alt] all (n.sg.). _ ,
(ii) finally after a voiceless consonant: smyrsl [smug]] salve, tvetl

{tvat]] nonsense.

3. [A] — between a diphthong with a palatal vowel as the second
element and a voiced consonant*, and before [3]: hvild [kvoyAd] rest,
svolgja [sveedya)] to swallow.

4. [£] - between a diphthong with a palatal vowel as the second
element and a voiceless consonant*, and before [c]: heilsa [hajdsa] to
greet, kjdlki [coLci] jaw.

Il is pronounced :

1. [dl] — when medial between vowels in most words: fjallzd [fjadli]
the mountain, llur [wdlor] wicked, bolli [bodli] basin.

2. [d]l] — when final in most words: fjall [fjadl] mountain, ¢ [1d]]
wicked (fem. sg.). .

3. [I:] — in a few words: bolli [bol:i] small dumpling, bull [bol:] bull
(ace.) — baby language.

4. [1]-in a few words before a voiced consonant: koma til illnar [1\Inar]
to quarrel, fall out.

5. [} — in a few words before a voiceless consonant: ¢llska [iska]
anger, pain.

m is pronounced :
1. [m] — except before a voiceless consonant* and as in 4, 5: mddir
[mouwir] mother, lamin [leamin] paralysed, um [om] if, about.

2. [m] — before voiceless consonants*, except k: hampiligur ['hampi-
lizjor] pleasant, heimsins [haimsns] of the world.

*Note. [b, d, &]. which only occur finally, do not devoice a preced-
ing consonant; in this respect they are to be included in the cate-
gory of voiced consonants.
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3. [9] - before k: eymka [efka] to complain, regret, rimka [ryjka] to
extend.

4. [n] — when final in the dative case ending: manninum [man:inon]
(to) the man, tveimum ém [tvaimon oun] (to) two ewes; also in qjog-
num [joeegnon] through, millum [midlon] between.

5. [u] — before n: gamni [gauni] fun, sport (dat.), lamna [launa]
paralysed (fem. ace. sg.).

mm is pronounced :

[m:] — in all positions: mamma [mam:a] mother, damm [dam:] pool
(ace.).

7 is pronounced :
1. [n] — initially and medially before vowels; medially before voiced
consonants, except as in 3, 5 and finally after vowels: nei [nai] no,
andi [and1] spirit, konan [ko:nan] the woman, barnid [badnt] the child.
2. [n] - (i) before voiceless consonants*, except [k], and as in 6: mentan
[mentan] culture, ansa [ansa] to look after.

(ii) finally after a voiceless consonant: mesn [meesn] nonsense, vain
[vatn] water.
3. [n] - before g: mangur [mengor] many a, song [song] bed.
4. [9] - before [k]: banka [bejka] to knock, onkur [onkor] anyone,
langt [legkt] long (n.sg.).
5. [n] — between a diphthong with a palatal vowel as the second
element and a voiced consonant*, and before [3]: royndi [roipdi] tried
(past sg.), treingja [tropja] to need, mangir [mepjr] many (masc.),
tingid [tupn] the parliament.
6. [A] — between a diphthong with a palatal vowel as the second
element and a voiceless consonant*, and before [c]: roynt [roifit] tried
(supine), skeinkja [skofica] pour, bonki [bofict] bench (dat.), bankio
[beper] knock (imper. pl.).
7. [m, m], see under » Note.

nn is pronounced :

1. [n:] - in all positions, except as in 2: renna [ren:a] to run, dnna
[on:a] the stream (acc.), menn [men:] men.

2. [dn] - after diphthongs: oynna [0idna] the island (ace.), seinni

[saidm] later; also #inna [tidna] flint.

* See note p. 18.
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p is pronounced:
[p] — in all positions: pdps [poapt] father.

pp is pronounced:
[p:] - in all positions: heppin [hepan] lucky, éhapp [ouhap:] accident.

r is pronounced :

1. [r]-except before a voiceless consonant*, and asin 3, 4: résa [rousa]
rose, tari [teart] seaweed, stoltur [stoltor] proud; final 7 is only slightly
voiced, it often has a weak buzzing sound containing a suggestion of
z as in English zero.

2. [r] - before a voiceless consonant*: lurta [lorta) listen, verpa [verpa]
lay (eggs).

3. [d] — in the combination rn in most words: bjorn [bjeedn] bear,
horn [hodn] horn, terna [tedna] tern — but terna [terna)] lady’s maid,
torna [todna] to dry — but forna [torna] to thunder.

When r and n come together in past participles or in adjectives

as the result of inflexion, the pronunciation is always [rn], e.g. farnir
[farnir] travelled (masc. pl.), ernar [ernar] haughty (fem. pl.); other
words with [rn] are torn [torn] tower, orn [cern] eagle.
4. silent — in a few words before s followed by another consonant, see
also under s 3: fyrsti [fist1] first, torskur [toskor] cod, versna [vesna]
to worsen; r of the plural ending is also silent before n of the suffix
article: hundarnir [hondanir] the dogs, kekurnar [ke:konar] the cakes;
for forms like bokurnar, cf. also § 26,2.

rr is pronounced:
[r:] — in all positions: errin [er:n] haughty, fyrr [fur:] before (adv.).
The tip of the tongue vibrates when [r:] is pronounced.

8 is pronounced :

1. [s] — except as in 2, 3: so [s0:] s0, hasa [heasa] that (fem. acc. sg.),
les [le:s] read (imper.sg.), stélur [stoulor] chair.

2. [f] - (i) after , ¢, ei, oy when short; a silent ¢ may precede the s:
visti [vofti] showed (past sg.), nyisla [nofla] use (subst.), veitsla
[vaifla] feast, oysti [oifti] poured (past sg.).

*See note p. 18.
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(ii) in the combination sj: sjikur [[uukor] sick, gresja [gre:[a] to
crunch.

(iii) initially in the combination sk before the single vowels e, ¢, ¥
and the digraph ey: skera [[era] to cut, skip [[i:p] ship, skyldur
[Jidor] related (part.), skeyt [[cit] shot (past sg.); exceptions are skinu
[ski:no] shone (past pl.), skinid [skini] shone (supine).

(iv) in the combination skj: skjdta [[outa] to shoot.

(v) in the combination s#j in some words: stjakpdpi ['[yk poapt]
step-father, stjorna [[eedna] star, stjori [fouri] rope — but stjéri [stjourt]
manager; [f] is long in Kristjan [krif:an] Christian (baptismal name).
3. [s] — when it assimilates a preceding r: norskur [nogkor] Norwegian;
it is long when final: mars [mag:] March, il bords [bog:] at table.

8s is pronounced :

[s:] ~ in all positions: vasse [vas:a] paddle, wade, foss [fos:] waterfall
(acc.); exception: tryss [trof:] sixty.

¢ is pronounced :

1. [t] — except sometimes in the combination s#j (see s 2v), and as
below: taka [teaka] to take, efandi [e:tandi] edible, %t [wut] out.

2. [e] - in the combination #: #jorn [ceedn] tarn, hetja [he:ca] hero.
3. silent — before sl: nyisla [nofla] use (subst.), veitsla [vaifla] feast;
also commonly in at to (before an infin.): at svast [a'i:vast] to doubt.

#t is pronounced :

[t:] — in all positions: fittur [fit:or] nice, ndéf [not:] night.

v is pronounced:

1. [v] — except as below: veva [ve:va] to weave, torv [torv] peat.
2. [f] — before voiceless consonants*: krevst [krefst] is required, skeiwt
[skaift] wrong (n.sg.).

3. [u] — after a, ¢, g, 0 before n it combines with the preceding vowel to
form a diphthong: havn [haun] harbour, nevnd [nsund] committee,
novn [nceun] names, ovnur [ounor] oven, stove.

. Note : nv has the pronunciation [m, m] in: nevndur [nemdor] named,
u@eﬁ [jamt] even (n.sg.). In a few words v is assimilated to the fol-
lowing consonant: hovd [hoed:] head, hsvdu [hoed:o] had (pl.), livga

* See note p. 18.
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(log:a] to enliven; likewise ov “too” is often assimilated to the follow-
ing consonant: ov mikil ['om:i:erl] too big, but also ['ommi:cul]; v is
not pronounced in: hevdi [heiji] had (sg.), hvussu [kos:o] how; it is
also silent after 6, its place being taken by the glide consonant [w]:
gévu [gouwo] gave (pl.), tjévur [couwor] thief.

A note on the length of some consonants.

The consonants [1, m, n, g, r] also [1, m, 1, 9, 1] and [f, s] tend to be
lengthened somewhat when occurring between a short vowel and
another consonant. This lengthening, indicated here by [-] after the
letter, it is not particularly noticeable, except in very slow or emphatic
speech: skald [skal-d] poet, hdlsur [hol.sor] neck, kambur [kam-bor]
comb, lampa [lam-pa] lamp, sandur [san-dor] sand, sent [sen.t] sent
(supine), langur [len.gor] long, ungt [o8-kt] young (n.sg.), styrds
[stoyr.di] steered (past sg.), lurta [lor-ta] listen, loft [lof.t] ceiling,
hosn [hoes.n] chickens, poultry. This detail has not been marked
elsewhere in this book, as the ordinary pronunciation [1] ete. is always
acceptable provided it is made clearly.

Double consonants in unstressed syllables.

When occurring in unstressed syllables double consonants are
reduced : ddrenn [Parwun] before (conj.), upp d gélv [opa'geelv] up onto
(the) floor, cf. uppiskoyti addendum, addition, i.e. [op-+'ofkoit1
> o'pofkoiti] tending to become ['pofkoiti] in ordinary speech.

§ 6. A feature of the pronunciation of many districts is the softening
of [k, p, t] to [g, b, d] when occurring between vowels or medially
before [1] (except [t1]) and [r]; occasionally [c] occurs between vowels
and is likewise softened to [3].

taka [teaga] to take, drepa [dre:ba] to kill, sita [si:da] to sit, tykja
[ti:za] to seem.

miklir [mi:glir] great (m. pl.), epli [e:blv] potatoe, vakrir [veagrir]
beautiful (m. pl.), fepri [fe:bri] fever (dat.), eitrandi [aidrandt] poi-
sonous.

Another widespread feature is the weakening of [k, p, t] and [c]
after voiceless consonants to [g, b, d] and [J].

raskur [rasgor] energetic, spyrja [sbirja] to ask, storstur [sdeesdor]
greatest, norskur [noggor] Norwegian.
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ddlka [dolga] to dirty, hvelpur [kveelbor] puppy, velta [velda] to
cultivate, mjélkin [mjceljin] the milk.

sparka [sbarga] to kick, harpa [harba] harp, nerta [nerda] to touch,
kirkja [cirja] church.

bankar [bajgar] (money) banks, entur [endor] wild ducks, lampa
[lamba] lamp, teinkja [tofija] to think.

. The learner may well adopt the above systems, which in combina-
E.ob with the values of the vowels and other consonants as already
given, correspond to the pronunciation of the Térshavn area. This
pronunciation may well one day become the recognised standard.

Among other common differences in pronunciation may be noted:

. a) in Streymoy north of Térshavn, Eysturoy and the Northern
Islands one hears [oi] for [ai]: eind [oind] unit, bein [boin] leg; and
similarly [0] for [a] before [pj, fic]: dreingir [dropjir] boys, einkja
[ofca] widow, — this latter feature also occurring in Vigar and Suduroy.

b) in Streymoy north of Térshavn, Eysturoy, the Northern Islands
and also in Vagar one hears [gu] for [ou]: s6l {seul] sun.

¢) south of Skopun Firth a before ng, nk is pronounced [a]: langur
[langor] long, bank:i [bafijt] (I) knock; short é is pronounced [0]:
6dn [odn] tempest.

d) in Suduroy, where the dialect has many peculiarities marking it
out sharply from the others, 6 before gv is pronounced [5]: négv [nogv]
much; short @ is pronounced [e]: hedd [hed:] height.

§ 7. Omission of consonants and assimilation.

Difficult consonant clusters arising as the result of inflexion are
simplified in pronunciation by the omission of the first or second
consonant.

fialls [fjals], barns [bans], vatns [vans] geun. sg. of fjall mountain,
barn child, vatn water.

@.&%& [joltn], yrkti [urti], sigldi [sudi] past sg. of kjdlpa to help,
.S..@a to write poetry, sigla to sail; fygldi past sg. of fygla to catch
birds, fylgdi past sg. of fylgja “to follow” are both pronounced
[fudi]; ynskti [vhstr] past sg. of ynskja to wish (cf. below), myrkt
[murt] n. sg. of myrkur dark.

The cluster skt gives a) [st] in words of more than one syllable,
b) [kst] in monosyllables.

a) eingilskt [apyst], foroyskt [fo:rust], russiskt [ros:st] — n. sg. of

3*
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eingilskur English, foroyskur Faroese, russiskur Russian; islendskt from
islendskur <‘Icelandic” is pronounced [oflepst].

b) beiskt [baikst], danskt [dankst], feskt [fekst], franskt [fragkst],
friskt [frokst], raskt [rakst], spanskt [spankst], svenskt [sveskst], tyskt
[tokst] — n. sg. of beiskur bitter, danskur Danish, feskur fresh, franskur
French, friskur healthy, raskur energetic, spanskur Spanish, svenskur
Swedish, tyskur German.

Exceptions: irskt [ogt], norskt [nogt] — n. sg. of irskur Irish, norskur
Norwegian.

In the formation of compounds phonetic changes take place in
accordance with the general rules of pronunciation if the compound
is treated phonetically as one word, as is usual with old compounds.
a) assimilation: altid [altoy] always, kinnklovi [cuiklo:vi] corner of the
mouth; b) vocalic change: hiéskallur [hyskadlor] farm-hand, keyp-
stadur [cepsteavor] (trading) town, roykstova [roksto:va] ‘“smoke-room”
in the old Faroese house; c) assimilation and vocalic change: sélskin
['scelfin] sunshine, tilkomin [tilko:min] grown up, détsynningur ['ys:i-
maggor] south-west.

When a cluster of consonants arises as a result of composition, a
consonant may be dropped in pronunciation: Eystnes [esne:s] East
Ness, ovundsjikur [¢:von[aukor]envious; also in the ancient compound
andlit [anli:t] face.

An inflexional r in the first element of a compound is often omitted
in pronunciation: vetrartid [ve:tratoy] winter time.

Note. As purely orthographic practice, it is not unusual to simplify
double consonants if, as a result of inflexion etc., they come to stand
before another consonant: drukkin (sg.) drunken, druknir (masec. pl.),
flenna to laugh, flenti laughed (past sg.), offur sacrifice, ofrid the
sacrifice. However, usage in this connection is not uniform and forms
like drukknir etc. are also common.

§ 8. Changes similar to those described in § 7 may also take place
when separate words come together in connected speech. In quick
speech the length of vowels is, naturally, often reduced. Examples:
eitt sindur [ai'sundor] a little, eftir vegnum [eti!'ve:non] along the road
er tad tad? [eta'tea] is that so? hon kom aftur [honkom'at:r] she came
back, fert t4? ['fertuu] are you going? ger so veel! ['jego: veal] please!
eg 16k hann vid [etoukan'vi:] I took him with (me), eg veit ikki [e'vaic:]
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I don’t know, dunno, répa hana! ['roupana] call her! tad haldi eg
[tathaldije] I think so.

Faroese makes abundant use of semantic stress, thus in the sentence
eg md siggja hann fyrst I must see him first, an emphatic stress may
fall on any one of the five words, precisely as in English.

§ 9. Intonation.

The following features strike the English ear as noteworthy and
characteristic.

a) Assertions. Short assertions are spoken with a level intonation
until the significant stress is reached, when the pitch falls abruptly.
In longer assertions the pitch rises at the first emphatic syllable, then
descends gradually to fall abruptly at the last significant stress.

Hon er komin.
[hon er 'ko:min]

Hann fér til sjés.
[han four t1] 'foes:]

He went to sea. She has ooB@..

Hann var altid so gédur vid hana.
[han var la]toy so 'gouwor vi ana)

Og so fér alt hitt i kirkjuna.
[o so four alt 'hit: v leireona]

And so all the rest went .mceo
the church.

He was always so fond of her.

For further examples see the connected passage below.

b) Questions. Questions in Faroese have a rising intonation through-
out; this applies equally to sentences containing a special interrogative
word.

Huvor er tad ? Hvi fara tygum avstad ? Huat ger hann i Havn ?
[kver e 'tea] [kvoy feara tijon a'stea) [kveat je:r an v thaun]

Who’s that? Why are you going away ? What’s he doing in Térshavn ¢
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Huvussu leingi hevur ti verid her? Hevur ti verid leings her?
[koso Tonyu hevor tuu very the:r] [hevor tuu vert Topy he:r]
How long have you been here ? Have you been here long ?
T4 ert fiskimadur? Koma tygum i dag ? Meira?
[tuuert fiseumeavor] [koma tijon iidea] [maira]
You're a fishermann ? Are you coming to-day? More ?

Tygum eru tkki @@ﬁew&s@@ﬁ hat
['ti:jon ero icv feripgor, thal

Hann er byttur, ikki sannheit?
[han er 'boyt:or, veu 'san:ait]

He’s daft, isn’t he ? You're not a Faroeman, are you?

The following specimen illustrates the intonation of a connected
passage ; it is the beginning of the piece in Section 2 of the Reader, p. 169.

Sigmundur for at boda kristni ¢ Foroyum.
['stigmondor four a tbo:a kristnu v feerjon]

Sigmundur set out to preach Christianity in the Faroes.
Td 0 ni t6k at vdra, kom kongur ein dag upp d mdl vid Sigmund
[toaj nuu touk a 'voara, 'ko:m 'kongor ain 'dea opa'moal vi 'sigmond

When now spring was approaching, the king one day spoke to Sigmund

og segdi, at hann vildi senda hann vestur til Foroya at kristna tad folk,
o 'seiju eat han vildv 'senda han 'vestor ti] feerja a 'kristna ta foelk,

. .

and said that he wished to send him west to the Faroes to convert the
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sum har bidi. Sigmundur bar seg undan hesum starvi, men jditads
som hear 'buuwt. 'sigmondor bea ge 'londan he:son 'starvi, men fjot:aju

people who lived there. Sigmundur excused himself from this task, but

td umsidur kongi tad, i0 hann wvildi. Kongur setti hann td &l at
itoa om'soyjiur kopyu 'tea, oy han 'vuldu. kopgor iset:v han 'oa til a

. . o . . . . . .

. . 7 . . . . . .o .
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vera valdsmadur yvir ollum oyggjunum og fekk honwm prestar til at skira
ve:ra 'valsmeavori:vir leedlon 'j:onono fek : honon iprestar til a 'skoyra

. . . -
.

ted him to be ruler over

all the islands and got him priests to baptise the

Jolkid og kenna teim tad fremsta i tetrri kristnu trinns.
Heeler o 'cen:a taim ta Hremsta u tair: v kristno ftryn:i]

.
.

people and teach then the most important things in the Christian faith.

Sigmundur sigldi nit, td 10 hann var ferdabiigvin, og ferdin gekkst honum
['stgmondor 'sudr muu, toaj han var fe:rabigvin, o: fe:rin Jekst honon

Now, when he was ready, Sigmundur set sail, and the voyage went

veel. Ta 0 hann kom tl Foroya, stevndi hann béndunum til tings 1
tveal. toaj han kom ti] Heerja, 'steundi han 'beendonon til 'tujs v

.
. .
.

well for him. When he reached the Faroes, he summoned the husband-

Streymoy, og har kom stér mannfjold saman.
Istreimoi, o:hear kom Istour ‘manfjeeld 'seaman]

. N .

men to a thing in Streymoy, and a great crowd assembled there.



